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Ìjh rieostruzione della Murata di Hellinzona.
Egregi Signori e Amici dell'Heimatschutz,

Mentre trasmetto per la pubblicazione un breve articolo sulle mura di Bellinzona che penso
possa interessare gli amici dell'Heimatschutz, colgo volontieri l'occasione per esprimere il mio
vivo compiacimento per la ricostituzione della « Società Ticinese per la conservazione delle bellezze
naturali ed artistiche » e per la sua adesione all'associazione Svizzera già tanto benemerita nel
campo della vigilanza sul patrimonio naturale del nostro paese. Sono certo che questa collaborazione

produrrà effetti benefici per tutti: e, mentre invio un saluto cordiale ai cari consoci di tutta
la Svizzera, esprimo la speranza che altri ticinesi abbiano a collaborare nell'organo sociale creando
più intimo contatto spirituale fra tutte le parti della nostra amata patria. G. Weith.

La murata della città di Bellinzona fra Porta Caminada detta anche di Lugano,
e Porta nuova o di Locamo fu distrutta quasi completamento ad eccezione di una
parte incorporata fra vecchie case, nella prima metà del secolo scorso, e di una

Die „Torre della Dogana" (Zollturm] mit

traurigen Resten der alten Stadtmauer.

La Tour du Péage à Bellinzone et quelques
restes de l'enceinte.
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Lgrogi Liguori o Aiuiei cteit'Ueiiriotsoout?.

Nentre trosiuotto per I», pubbiiconioue un brevo ortiooio sulls murs, cli Leiiiunouo oks pensu
possu interessoro gii ucnioi ctell'rleiinotsokutn, coigo voioutieri i'ooousione per espriiuers ii inio
vivo compiooirnonto per ici, rieostitnnione cioito « Looioto 1'ieinoso per Is, oouservonione cisiis beilege
noturoti sci urtistione » e per Ia sus. ociesiono uil'ossoeionionv Lvinnsro gio tonto Kenoiuerito ne!
ooiupo clello vigitounu sui potriiuonio noturoto ciei nostro poese, Lono certo cke quesiÄ eottokoro-
nione prociurru ekketti iienokioi per tutti; e, msutre invi« un soiuto oorctioio si oori eonsoci cii tutto
tu Lvinnoro, esprimo io speronno otce oitri ticinesi obbiono o coliotioruro uolt'ork>ono sociols crsuucio
piü intinio eontotto spirituote kro tutto io purti ciello uostru uiuotu potrio, lZ. "V^eitK,

Lg, rnnrntn dsiin «ittn di Lsiiinxong, rrn Lortn tUnrninndg dsttg nnons di LnZan«,
s Lortg. nnovn o di Loonrn« in distrnttn crnnsi soinvistnrnsnto nd sOOSxions di nng.
pnrte incorpnrgtn krs. vsoenicz onss, nslln vrirnn rnstn dei sscoio soors«, s di nng
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Erste Zerstörung im Jahre 1810. Die prächtige Torre Porta musste einem Tor im Empirestil und
einem Hufschmied weichen.

Premiers dégâts en 1810. La tour majestueuse se voit imposer une porte de style Empire et
une forge.

torre ora detta della Dogana (Fig. 1). Quando nel 1810 fu fatto il primo tronco
stradale, ad opera del rinnovato Cantone Ticino, fra Magadino e Bellinzona, cominciò

la nefasta opera demolitrice. Cadde per primo una parte del Bevellino fuori
Porta Caminada, poscia la bella Torre Porta coi relativi ponti sulle fossa. Nella
torretta di entrata al Revellino si annidò, per molti anni e cioè fino alla sua completa

scomparsa, un maniscalco. La demolizione dell'antica Torre sollevò forte opposizione

e fu per un solo voto di maggioranza che il Municipio di Bellinzona vi
accondiscese. Al posto della caduta Porta ne fu costruita una nuova di stile napoleonico,
monumento che ebbe vita corta essendo stato demolita a sua volta già verso il 1860

(Fig. 2). Col materiale ricavato dalle abbattute murate medioevali, nel 1810 o

subito dopo fu costruita la tanto discussa Dogana (Sust), ora rasa al suolo dopo
essere stata, due anni or sono, ridotta a rudere da un incendio. Altra parte della
murata congiungente Porta Caminada alla Torre della Dogana fu abbattuta col-

Zweite Zerstörung im Jahre 1847. Als das Theater gebaut wurde, fiel die Mauer vom Eckturm
bis Porta Locamo.

Seconds dégâts en 1847. Pour faire place au théâtre on abat la muraille, de la tour d'angle
à la Porte de Locamo.
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torre urn ästtn äelln Oognun (Lig, 1). lJunuäo nsi 1310 lu lnito il priino trono«
8trnäg,lo, nä «osr«, äsl rinnovnto Lnnlong Lisino, lrs. iVlngnäino s Lsiiinxonn, oomin-
si« Ig, nslg,8tg opsrg. äsinoiitrios. (ünääs psr primo uns. pgrts äsl Lovsiiino lnori
Lortg. (üginiunän, po8oig. is, bsllg Lorrs Lortn ooi rslgtivi ponti snils lo88n. IVsIIg.

torrsttn äi sntrntg gi Lsvsllino »i gnnici«, psr niolii nnni s oioü lino nlln 8nn cornpistg

ssomparsg, un ingnisonioo, Lg. äornoiixions äsll'uniisn Lorrs sollsv« Iuris oppo8i-
xions s lu psr un 8oio voio äi innggiornnxg sns il Nuuioipio äi Lsiliuxoun vi uocou-
äi8S68S. Ai p08to clsllg onäutn Lortn ns lu oostrniig uns. unovn äi stiis nnpolsonioo,
inonninsnio olis ebbs vitn oortg. ssssncio stglo äeinolilg, g. 8ng voltn gin vsr8o il 1860

(Lig. 2). Uoi rngtsrigls riog,vgt« änils gbbgttnis inurgls insäiosvnli, nsl 1810 o

.subito äopo ln o«8trnilg In tnnto äisonssn Loggng, (Lust), orn rg.su gl suolo äopo
S88srs stntg., äus nuui or souo, riäottn g. ruäsrs äu nn inosnäio. Aitra, pnrts äsiln
mnrgln oougiuugsnts Lortg. Lnininnclg. gllg. Lorrs äslln Lognng, lu nkbnttnta, ool>
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Anschliessend an die Torre Dogana konnte ein Mauerrest von 45 Meter Länge freigelegt werden, der nun instandgesetzt

wird.

Il serait possible de dégager et de restaurer sur une longueur de 45 mètres un fragment de muraille encore debout.

l'ampiamento dello scomparso Albergo dell'Angelo. Il rimanente della cinta, dalla
Dogana al piede del Colle di San Michele, comprendente una torre d'angolo e la
Porta Locamo, fu abbattuta durante la costruzione del Teatro nel 1847 (Fig. 3).
Dopo lunghe trattative e non meno lunghi processi il Comune entrò in possesso
dei ruderi ora demoliti della Vecchia Dogana.

Si è così potuto mettere in luce un tratto di circa 42 metri della murata
medioevale, malconcia, mutilata e senza merlatura. La Commissione cantonale dei
Monumenti Storici ed Artistici decretò il ristauro di questi avanzi (ciò che speriamo

di veder presto effettuato) incaricando il sottoscritto dell'allestimento del
progetto qui presentato (Fig. 4).

l?cimatfd)ut^ Sucher.

Friedrich Häusler. Dio Geburt der Eidgenossenschaft aus der geistigen Urschweiz. Basel, Benno
Schwabe, 1939. Preis Fr. 9.50, gebunden.

Ein nachdenkliches Buch, das sich vor allem zum Ziel gesetzt hat, dass die alten Eidgenossen
wirklich ein Volk eigener Art waren, das sich niöht bloss der sogenannten Interessen wegen
zusammenfand, sondern weil es durch geheimnisvolle Eigenschaften des Bodens und mehr noch durch
gemeinsame Erlebnisse dazu bestimmt worden war. Schon die vorgeschichtlichen Funde — und
das muss ich dem Verfasser aufs Wort glauben, denn ich verstehe zu wenig davon — zeigen die

heutige Sohweiz gegenüber den Nachbarländern verschieden, aber unter sich als Einheit, wenn
auch schon damals, wo es ja kaum durch sprachliohe Dinge begründet sein konnte, mit einer Variation

zwischen deutscher und welscher Schweiz.

Einleuchtender ist dann, wie die Sohweiz zum Christentum gekommen ist, auf zwei Wegen,
von denen der eine, über die thebaisohe Legion, vor allem für die welsche, der andere, über die
irischen Missionare, für die deutsche Sohweiz Geltung hatte, immerhin mit einer Mischung in beiden

Landesteilen, die man wieder als Einheit für das Ganze gelten lassen kann. Und wichtig
erscheint dabei, dass die Sohweiz das Christentum sehr früh und überall willig annahm, wodurch
sich wieder eine geistige Abgrenzung gegenüber Nachbarländern ergibt und auch eine starke
Durchdringung des Volkes mit christlichem Ethos. Die im guten Sinn biedere Art des alten
Eidgenossen und die frühen Bestrebungen, den Krieg human zu gestalten, schreiben sich davon her.
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l'ginnignient« äsllo seoinpgrso Alborgo äsII'Anizslo, II riingnents äsilg. einig, ägllg
OoZgng. g.1 nisäs äsl tüoll« äi Lgn Nionsls, conirzrenäsnts uns, torrs ä'gngolo s Is.

Lortg. Loegrno, tu gdbgttutg änrgnte Ig eostrnxione äsl Leutra nsi 1847 (Lig. 3).
Dono lungue trg.ttg.tivs s non ineno InngKi vroeessi il Loinuns entrn in nossssso
äsi rnäori oru äsnroliti äoilg VeoeKiu Loggng,

Li ö cosi notnto inottsrs in Ins« nn trgtto äi ciren 42 rnstri äslls. rnnratg ins-
äiosvgio, ingloonoig, inntilgts. s senxg. rnerlgturg. Lg Uominissions ountongls äei
Nonumonti storiei sä Artistiei äserstö ii ristnuro äi qussti g,vuuxi (oiö olis 8psrig-
uro äi vsäsr vrsst« sttettuuto) inegricgnäo ii sottoseritto äeii'gilsstirnento äsl pro-
getto qni presentgto (Lig, 4).

L>eimtttschuy-Büchcr.

k^rieiiriek Häusler. Dio Loburt äer Liclgeuossousebokt uus äor geistigen Lisobwein, Lose!, Lonnu
SoKwoib-s, 1939, Lreis Lr. 9.S0, g«Kunä«n.

IZin NläoKä«nKiieKes Look, cios siok vor olloin nom A«I gosetnt Kot, äoss äio ulton Liclgouosson
wirklivk ein Volk eigener Art woron, äos siok niodt bloss äor sogenonntsn Intoressen wsgsic nu-
soinrnsnkoncl, sonäsrn wsii es äurok gskoininisvoli« LigensoKoktsn äes Loäsns uuä luodr nook cluroli

gsineinsoins LrloKuisss clunn bsstiiurnt woräsu wur, LoKon clis vorgssokioktlioksn Lunäg — uucl

äos muss iok clsno Vsrkusser ouks V/«rt glouben, äsuu iok vorstelle nu weuig äovon — neigen äio
boutigo Lcdwein gogsuciber äeu Kocdbo.ilön'äorn vsrsobisäen, oder unter siod ols Linbsit, wenn
ouok scdon äuinuls, wo es jo Kourn äurok sprocdliods Dinge degrünäet sein Konnte, init einer Vorio-
tion nwisoden äsutseker uuä wslscder Lokwein.

LinlouoKtenäer ist äonn, wi« cli« LoKwoin nunc LKristsntuin gskoinrnvn ist, ouk nwsi >Vegen,

von clsnsn äer eine, über äio tkskoisoko Legion, vor oiisin kür äis Welsede, cier onclsre, über äie
irisokeu Nissiouor«, kür äio cloutsok« LoKwein Leituug Kotte, iiniuerkin init einer AisoKnng in bei-
clen Lonclesteilen, äie mon wioäor ois LinKeit kür cios lZunns gölten Issssn Konn. Lncl wicdtig er-
»vkoint clobei, äoss äi« 8edw«in äos Ldrilstentcun sekr krük unci üborotl wütig onuokm, woäurcic
siok wisäer eine geistige AKgreunuug gogouübor i^oobborlönclern ergibt uncl ouok ein« Storks
Lcirckclringnng cles Volkes init okristliodein Ltdos, Die iin guten Linn bioclers Art cles slton Liäge-
nosson uucl clie trüben Lestrebungen, clen Xriog Kuinon nu gestolton, sckreiben sieb cluvon Ker.
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